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ÚŘAD EVROPSKÉ UNIE PRO DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ
POTVRZENÍ O ZÁPISU DO REJSTŘÍKU

Toto osvědčení o zápisu do rejstříku se vydává pro níže
uvedenou ochrannou známku Evropské unie. V rejstříku
ochranných známek Evropské unie byly provedeny

odpovídající zápisy.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Zapsáno / Registered 21/11/2023

No 018911328

Výkonný ředitel / The Executive Director

João Negrão
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CS EN270
BG - 9
Високоволтажни трансформатори.

511

BG - 11
Кабели за нагреватели за тръби.
BG - 17
Изолационни масла.
BG - 37
Ремонт на електрическо оборудване; Инсталиране,
поддръжка и ремонт на машини; Поддръжка, обслужване
и ремонт на апарати и инасталации за генериране на
енергия; Ремонт или поддръжка на механично задвижвани
и контролни машини и апарати; Монтаж, поддръжка и
ремонт на отоплителни, вентилационни и климатични
инсталации; Модернизиране на отоплителни,
вентилационни и климатични инсталации в сгради.
BG - 42
Инженерни услуги в областта на производсво на
електроенергията и природен газ; Инженерни услуги в
областта на енергийните технологии; Измервателни
услуги.
ES - 9
Transformadores alta tensión.
ES - 11
Cables de rastreo térmico.

ES - 17
Aceites aislantes.
ES - 37
Reparación de equipos eléctricos; Instalación, mantenimiento
y reparación de máquinas; Mantenimiento, revisión y repara-
ción de aparatos e instalaciones de producción de energía
eléctrica; Reparación o mantenimiento de distribuidores de
energía o de máquinas y aparatos de control; Instalación,
mantenimiento y reparación de equipos HVAC (calefacción,
ventilación y refrigeración); Renovación de instalaciones de
calefacción, ventilación y aire acondicionado en edificios.
ES - 42
Servicios de ingeniería en materia de producción de energía
eléctrica y gas natural; Servicios de ingeniería en el sector
de la tecnología energética; Servicios de mediciones.
CS - 9
Vysokonapěťové transformátory.
CS - 11
Topné kabely.
CS - 17
Izolační oleje.
CS - 37
Opravy elektrických zařízení; Instalace, údržba a opravy
strojů; Údržba, servis a opravy přístrojů a zařízení pro gene-
rování energie; Opravy nebo údržba strojů a zařízení na ro-
zvod nebo regulaci elektrického proudu; Instalace, montáž,
údržba a opravy topných, ventilačních a klimatizačních zaří-
zení; Dodatečná montáž topných, ventilačních a klimatizačních
zařízení do budov.
CS - 42
Inženýrské služby v oblasti výroby elektrické energie a
zemního plynu; Inženýrské služby v oblasti energetických te-
chnologií; Služby v oblasti měření.
DA - 9
Højspændingstransformere.
DA - 11
Elvarmekabler.
DA - 17
Isolerende olier.
DA - 37
Reparation af elektrisk udstyr; Installation, vedligeholdelse og
reparation af maskiner; Vedligeholdelse, serviceeftersyn og
reparation af apparater og installationer til strømproduktion;
Reparation eller vedligeholdelse af maskiner og apparater til
distribution og kontrol af strøm; Installation, vedligeholdelse
og reparation af HVAC [varme-, ventilations- og airconditione-
ringsanlæg]; Eftermontering af varme-, ventilations- og luftkon-
ditioneringsinstallationer i bygninger.
DA - 42
Ingeniørvirksomhed inden for produktion af elektricitet og na-
turgas; Ingeniørvirksomhed inden for energiteknologi;
Målingsvirksomhed.
DE - 9
Hochspannungstransformatoren.
DE - 11
Begleitheizungskabel.
DE - 17
Isolieröle.
DE - 37
Reparatur von Elektrogeräten; Installation, Wartung und Re-
paratur von Maschinen; Wartung, Instandhaltung und Repa-
ratur von Geräten und Anlagen zur Stromerzeugung; Repara-
tur oder Wartung von Maschinen und Geräten zum Verteilen
und Kontrollieren von Elektroenergie; Installation, Wartung
und Reparatur von Heizungs-, Lüftungs- und Klimaanlagen;
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Nachrüstung von Heizungs-, Lüftungs- und Klimatisierungs-
anlagen in Gebäuden.
DE - 42
Ingenieurtechnische Dienstleistungen auf dem Gebiet der
Erzeugung von Strom und Erdgas; Ingenieurleistungen in der
Energietechnologie; Durchführung von Messungen.
ET - 9
Kõrgepingetrafod.
ET - 11
Trassküttekaablid.
ET - 17
Isoleerõlid [kaitsvad õlid].
ET - 37
Elektriseadmestike remont; Masinate ja seadmete paigaldus,
hooldus ja remont; Elektrienergiat genereerivate seadmete
ja paigaldiste hooldus, teenindus ning remont; Elektrienergia
jaotus- või kontrollseadmete ja -aparaatide remont või hooldus;
Kütte-, ventilatsiooni- ja õhukonditsioneerseadmete paigaldus,
hooldus ja remont; Lisaseadmete lisamine hoonete kütte-,
ventilatsiooni- ja kliimaseadmetele.
ET - 42
Inseneriteenused elektrienergia ja maagaasi tootmise alal;
Energeetika inseneriteenused; Mõõtmisteenused.
EL - 9
Μετασχηματιστές υψηλής τάσης.
EL - 11
Καλώδια θερμαντικών ταινιών.
EL - 17
Έλαια μονωτικά.
EL - 37
Επισκευή ηλεκτρικού εξοπλισμού· Εγκατάσταση, συντήρηση
και επισκευή μηχανημάτων· Συντήρηση, τεχνικός έλεγχος και
επισκευή εξοπλισμού και εγκαταστάσεων παραγωγής ισχύος·
Επισκευή ή συντήρηση μηχανών και συσκευών διανομής ή
ελέγχου ισχύος· Εγκατάσταση, συντήρηση και επισκευή
συστημάτων θέρμανσης, εξαερισμού και κλιματισμού·
Μετασκευή εγκαταστάσεων θέρμανσης, αερισμού και
κλιματισμού σε κτίρια.
EL - 42
Υπηρεσίες μηχανικής στον τομέα ηλεκτρικού ρεύματος και
φυσικού αερίου· Υπηρεσίες μηχανικής στον τομέα της
ενεργειακής τεχνολογίας· Υπηρεσίες μέτρησης.
EN - 9
High voltage transformers.
EN - 11
Heat trace cables.
EN - 17
Insulating oils.
EN - 37
Repair of electrical equipment; Machinery installation, main-
tenance and repair; Maintenance, servicing and repair of
power generating apparatus and installations; Repair or
maintenance of power distribution or control machines and
apparatus; HVAC (Heating, ventilation and air conditioning)
installation, maintenance and repair; Retrofitting of heating,
ventilating and air conditioning installations in buildings.
EN - 42
Engineering services in the field of electrical power and natural
gas production; Engineering services in the field of energy
technology; Measurement services.
FR - 9
Transformateurs à haute tension.
FR - 11
Câbles de traçage thermique.

FR - 17
Huiles isolantes.
FR - 37
Réparation d'équipements électriques; Installation, entretien
et réparation de machines; Entretien, révision et réparation
d'appareils et d'installations de production d'énergie électrique;
Réparation ou entretien de machines et d'appareils de dis-
tribution ou de contrôle d'énergie électrique; Installation, en-
tretien et réparation de systèmes CVC [chauffage, ventilation
et climatisation]; Modernisation d'installations de chauffage,
de ventilation et de climatisation dans des bâtiments.
FR - 42
Services d'ingénierie en matière de production d'électricité et
de gaz naturel; Services d'ingénierie dans le domaine de la
technologie de l'énergie; Services de mesurage.
IT - 9
Trasformatori ad alta tensione.
IT - 11
Cavi per tracciamento termico.
IT - 17
Oli isolanti.
IT - 37
Riparazione di attrezzature elettriche; Installazione, manuten-
zione e riparazione di macchine; Manutenzione, revisione e
riparazione di apparecchiature e impianti per la produzione
di energia elettrica; Riparazione o manutenzione di macchine
ed apparecchi di distribuzione o regolazione di elettricità;
HVAC [impianti per il riscaldamento, la ventilazione e l'aria
condizionata] installazione, manutenzione e riparazione;
Retrofit di impianti di riscaldamento, ventilazione e condiziona-
mento dell'aria in edifici.
IT - 42
Servizi di ingegneria nel settore della produzione di energia
elettrica e gas naturale; Servizi di ingegneria in tema di tecno-
logia dell'energia; Servizi di misurazione.
LV - 9
Augstsprieguma transformatori.
LV - 11
Apsildes kontroles kabeļi.
LV - 17
Izolācijas eļļas.
LV - 37
Elektroaprīkojuma remonts; Mehānismu uzstādīšana, apkope
un remonts; Enerģijas ģenerēšanas aparātu un instalāciju
uzturēšana, apkope un remonts; Elektroenerģijas izplatīšanas
vai kontroles iekārtu un aparātu remonts vai apkope; Apkures,
ventilācijas un gaisa kondicionēšanas sistēmu uzstādīšana,
apkope un remonts; Apsildes, ventilēšanas un gaisa kondicio-
nēšanas instalāciju piemērošana ēkām.
LV - 42
Inženierpakalpojumi elektroenerģijas un dabasgāzes ražoša-
nas jomā; Inženierijas pakalpojumi enerģijas tehnoloģiju jomā;
Mērīšanas pakalpojumi.
LT - 9
Aukštosios įtampos transformatoriai.
LT - 11
Vamzdynų šildymo kabeliai.
LT - 17
Izoliacinės alyvos.
LT - 37
Elektros įrenginių remontas; Mašinų ir mechanizmų montavi-
mas, techninė priežiūra ir taisymas; Elektros gamybos aparatų
ir įrenginių priežiūra, techninis aptarnavimas ir taisymas;
Elektros energijos paskirstymo ar kontrolės mechanizmų ir
prietaisų remontas ar techninė priežiūra; Šildymo, ventiliavimo
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ir oro kondicionavimo sistemų įtaisymas, priežiūra ir taisymas;
Pastatų šildymo, vėdinimo ir oro kondicionavimo įrenginių
modernizavimas.
LT - 42
Inžinerinės paslaugos elektros energijos ir gamtinių dujų ga-
mybos srityje; Inžinerinės paslaugos, teikiamos energetikos
technologijų srityje; Matavimo paslaugos.
HR - 9
Visokonaponski transformatori.
HR - 11
Kabeli za održavanje topline.
HR - 17
Izolacijska ulja.
HR - 37
Popravak električne opreme; Postavljanje, održavanje i
popravak strojeva; Održavanje, servisiranje i popravak uređaja
i instalacija za proizvodnju energije; Popravak ili održavanje
uređaja i aparata za distribuciju ili kontrolu električne energije;
Instaliranje, održavanje i popravak HVAC [Grijanje, ventilacija
i klimatiziranje ] sustava; Modernizacija instalacija grijanja,
ventilacije i klimatizacije u zgradama.
HR - 42
Inženjerske usluge u području proizvodnje električne energije
i prirodnog plina; Inženjerske usluge u području energetske
tehnologije; Usluge mjerenja.
HU - 9
Nagyfeszültségű transzformátorok.
HU - 11
Csőfűtő kábelek.
HU - 17
Szigetelő olajok.
HU - 37
Elektromos berendezések javítása; Gépek üzembe helyezése,
karbantartása és javítása; Áramfejlesztő készülékek és
berendezések karbantartása, szervizelése és javítása;
Áramelosztó vagy -szabályozó gépek és berendezések javít-
ása vagy karbantartása; Fűtő, szellőztető és légkondicionáló
berendezések üzembe helyezése, karbantartása és javítása;
Fűtő-, szellőző- és légkondicionáló berendezések épületekbe
való utólagos beszerelése.
HU - 42
Elektromos áram előállítással és földgáztermeléssel kapcsol-
atos műszaki szolgáltatások; Mérnöki szolgáltatások az ener-
giatechnológia területén; Mérési szolgáltatások.
MT - 9
Trasformaturi ta' vultaġġ għoli.
MT - 11
Kejbils tar-rintraċċar tas-sħana.
MT - 17
Żjut iżolanti.
MT - 37
Tiswija ta' prodotti elettriċi; L-installazzjoni, il-manutenzjoni u
t-tiswija ta' makkinarju; Manutenzjoni, isservisjar u tiswija ta'
apparat u installazzjonijiet għall-ġenerazzjoni tal-elettriku;
Tiswija jew manutenzjoni ta' magni u apparat tad-distribuzzjoni
jew il-kontroll ta' potenza; HVAC (Tisħin, ventilazzjoni u
kkundizzjonar tal-arja), installazzjoni, manutenzjoni u tiswija;
Immuntar sussegwenti ta' installazzjonijiet tat-tisħin, ventilaz-
zjoni u tal-ikkondizzjonar tal-arja f'bini.
MT - 42
Servizzi ta' inġinerija fil-qasam tal-produzzjoni ta' enerġija
elettrika u gass naturali; Servizzi ta' inġinerija fil-qasam tat-
teknoloġija tal-enerġija; Servizzi ta' kejl.
NL - 9

Hoogspanningstransformatoren.
NL - 11
Kabels voor heat tracing.
NL - 17
Isolerende oliën.
NL - 37
Reparatie van elektrische apparatuur; Installatie, onderhoud
en reparatie van machines; Onderhoud, revisie en reparatie
van apparatuur en installaties voor het opwekken van stroom;
Reparatie of onderhoud van distributie- of bedieningsmachines
en -apparaten van energie; VWA- (verwarming, ventilatie en
airconditioning) installatie, -onderhoud en -reparatie; Inbouwen
van verwarmings-, ventilatie- en airconditioninginstallaties in
gebouwen.
NL - 42
Technologie op het gebied van het voortbrengen van elektri-
sche energie en aardgas; Engineering op het gebied van
energietechnologie; Meetdiensten.
PL - 9
Transformatory wysokiego napięcia.
PL - 11
Kable grzewcze.
PL - 17
Oleje izolacyjne.
PL - 37
Naprawa sprzętu elektrycznego; Instalacja, konserwacja i
naprawa maszyn; Konserwacja, serwis i naprawa urządzeń
i instalacji do wytwarzania energii; Naprawa lub konserwacja
maszyn i urządzeń do dystrybucji lub kontroli energii; Instalo-
wanie, konserwacja i naprawa systemów HVAC (ogrzewanie,
wentylacja i klimatyzacja); Modernizacja instalacji do ogrze-
wania, wentylacji i klimatyzacji budynków.
PL - 42
Usługi inżynieryjne w dziedzinie energii elektrycznej i produkcji
gazu ziemnego; Usługi inżynieryjne w dziedzinie technologii
energetycznej; Usługi pomiarowe.
PT - 9
Transformadores de alta tensão.
PT - 11
Cabos de deteção de calor.
PT - 17
Óleos isolantes.
PT - 37
Reparação de equipamentos elétricos; Instalação, conserva-
ção e reparação de máquinas; Manutenção, assistência e
reparação de aparelhos e instalações para geração de ener-
gia; Reparação ou manutenção de máquinas e aparelhos de
distribuição ou controlo de energia; Instalação, manutenção
e reparação de sistemas AVAC (aquecimento, ventilação e
ar condicionado); Adaptação de instalações de aquecimento,
ventilação e ar condicionado em edifícios.
PT - 42
Serviços de engenharia no domínio da produção de energia
elétrica e gás natural; Serviços de engenharia na área da
tecnologia energética; Serviços de medição.
RO - 9
Transformatoare de înaltă tensiune.
RO - 11
Cabluri de trasare termică.
RO - 17
Uleiuri izolante.
RO - 37
Reparare de echipament electric; Instalare, întreținere și re-
parații de mașinărie; Întreținere, service și reparare de aparate
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și instalații pentru generarea de energie electrică; Reparații
sau întreținere de mașini și aparate de distribuție sau control
al energiei electrice; Instalare, întreținere și reparare HVAC
(încălzire, ventilare și climatizarea aerului); Readaptare a in-
stalațiilor de încălzire, de ventilare și de aer condiționat din
clădiri.
RO - 42
Servicii tehnice în domeniul producției de energie electrică și
gaze naturale; Servicii de inginerie în domeniul tehnologiei
pentru energie; Servicii de măsurători.
SK - 9
Vysokonapäťové transformátory.
SK - 11
Vykurovacie káble.
SK - 17
Izolačné oleje.
SK - 37
Oprava elektrických zariadení; Inštalácie, údržba a opravy
strojov; Údržba, servis a oprava zariadení a systémov na vý-
robu elektriny; Opravy a údržba prístrojov a zariadení na dis-
tribúciu a reguláciu elektriny; Inštalácia, opravy a údržba vy-
kurovacích, vetracích a klimatizačných zariadení; Modernizá-
cia vykurovacích, vetracích a klimatizačných inštalácií v budo-
vách.
SK - 42
Inžinierske služby v oblasti výroby elektrickej energie a prírod-
ného plynu; Inžinierske služby v oblasti energetických techno-
lógií; Meracie služby.
SL - 9
Visokonapetostni transformatorji.
SL - 11
Kabli za sisteme za ogrevanje cevi.
SL - 17
Izolirna olja.
SL - 37
Popravilo električne opreme; Instalacija, vzdrževanje in popr-
avljanje strojev; Vzdrževanje, servisiranje in popravilo aparatov
in napeljav za proizvodnjo energije; Popravilo ali vzdrževanje
strojev in naprav za distribucijo ali nadzor elektrike; Montaža,
vzdrževanje in popravila HVAC sistemov (ogrevanje, prezra-
čevanje in klimatizacija); Naknadno opremljanje zgradb z
napeljavami za ogrevanje, prezračevanje in klimatizacijo.
SL - 42
Inženirske storitve na področju proizvodnje elektrike in narav-
nega plina; Inženirske storitve na področju energetske tehnol-
ogije; Merilne storitve.
FI - 9
Suurjännitemuuntajat.
FI - 11
Lämmönseurantakaapelit.
FI - 17
Eristeöljyt.
FI - 37
Sähkölaitteiden korjaaminen; Koneiden asennus, huolto ja
korjaus; Sähköntuotantoon liittyvien laitteiden ja laitteistojen
kunnossapito, huolto ja korjaus; Sähkönjakelu- tai -ohjausko-
neiden ja -laitteiden korjaus tai huolto; Lämmityksen, ilman-
vaihdon ja ilmastoinnin asennus, huolto ja korjaus; Lämmitys-
, ilmanvaihto- ja ilmastointilaitteistojen jälkiasennus rakennuk-
siin.
FI - 42
Tekniset suunnittelupalvelut sähkön ja maakaasun tuotannon
alalla; Tekniset suunnittelupalvelut energiateknologian alalla;
Mittauspalvelut.

SV - 9
Högspänningstransformatorer.
SV - 11
Värmekablar.
SV - 17
Isoleroljor.
SV - 37
Reparation av elektrisk utrustning; Installation, underhåll och
reparation av maskiner; Underhåll, service och reparation av
apparater och installationer för alstring av kraft; Reparation
eller underhåll av maskiner och apparater för kraftdistribution
och -kontroll; Installation, underhåll och reparation avseende
värme, ventilation och luftkonditionering; Efterjustering av
uppvärmnings-, ventilations- och luftkonditioneringsinstallatio-
ner i byggnader.
SV - 42
Ingenjörstjänster inom områdena elkraft- och naturgasproduk-
tion; Tekniska tjänster inom energiteknik; Mätningstjänster.
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